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EIEMPLAR PARA EL DESTINATARIO / COPY FOR CONSIGNEE
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CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Este transporte queda sometitn no gbstante toda cldusula .m

rontraria al Conventa sobre el Contrata de Transporte Internacionsl de Mercancias por
KCarretera (CMR}

[This carriage & subject notwithstanding any clause to the contrary to the Convention on the
Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)
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16, Porteador (nombre, direccidn, pais)
Carvier {name, addresse, country}

3 Lugar entrega de fa mercancia / Place of delivery of the goods

Mo DL . T (T h.)

17. Porteadores sucesivas / Smivemiﬁﬂ.v? OR l ES :..
. JOSE LUIS CASTELLANO PERA .
N.I.F. 52400641-V A,
C/ San Delﬂn, 35 - 08185 Llica de Vall

§4 Lugar de carga de fa mercancia / Loading place of the goods
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18. Reservasy abservaciones del porteador} nd-sB5Efvations
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5 mentos anexos / Documents attached
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_§6 Marcasy nameros |7 Namemn de bultos 8 Modo de embalaje 0 Naturaleza de la mercandia 10. No.Stats, [11. Pesobnsto, kg |12 Volumen m3
§ Marksand numbers Number of packages Method of packing Nature of the goods Statist. No, Gross weight, kg Volumeln m3
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13 instrucciones del reﬁ:tg te@% o 19, Estipulaciones particulares / Special agreements
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) @ﬁ‘?@gf& 0’:7:0@ D0 A pagar por Remitznte / Sender Destinataria / Consignee
¢ o /u?go G To be pald by
: 2%, Pretio del transporta
EH fg
i Carriage charges
- Descuentas
3 @ "\('a\ KB Reductions
§ Neto
‘ Balance
3 Suplementos
z Supplem. chatges
§14 Forma de pago / Instruction as to payment for carriage Otros cargos
3 Other charges
% Seguro
L Insurance
: TOTAL
H L TOTAL
521 Formalzado en .....a... - 15 Reembolso a cobrar en desting / Cash on de
2 r
19&72
Automomlﬁ "NF: A

gnature and stamp of the carrier




